
MEPRO microRDS - RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights - MEPRO
microRDS KIT-GLOCK-ALL MODELS-ML880500

The quickest, easiest upgrade in the history of accuracy. The Mepro microRDS
brings the rapid target acquisition of a full-size red dot rifle optic to a compact
pistol sight. Featuring a patented quick-detach (QD) adaptor kit that easily
mounts using the pistol’s existing rear sight dovetail slot; no drilling, tapping or
need for a gunsmith. It’s the only red-dot solution that instantly mounts and
dismounts without having to re-zero, with an adaptor that also gives you a
Meprolight® TruDot™ self-illuminated sight as a back-up when the red dot optic
is removed. Built to mount in minutes to any pistol with red dot capability. It also
serves as an excellent close-quarters red dot sight and backup sight for rifles and
shotguns.

Attributes

Name: MEPRO microRDS KIT-GLOCK-ALL MODELS-ML880500
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010443
Mfr. No.: 88070500
Color: Black
Make: Glock
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.15kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 31mm
Shipping length: 48mm
UPC: 810013520293
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Sicherheitshinweise für das MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KIT
GLOCK ALL MODELS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO microRDS. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine
schnelle und präzise Zielerfassung zu bieten. Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die
folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für die vorgesehenen Zwecke verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich der Verwendung
von Schusswaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwenden Sie das MEPRO microRDS nur mit kompatiblen GLOCKModellen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Visierprodukts entladen ist.
Achten Sie darauf, dass das Visier ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie die Waffe verwenden.
Vermeiden Sie es, das Visier während des Schießens zu berühren oder zu verstellen.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter extremen Bedingungen, die die Sicht oder Funktionalität
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des MEPRO microRDS vorhanden sind.

Installation:

Entfernen Sie das vorhandene hintere Visier aus dem DovetailSlot der Waffe.
Befestigen Sie das MEPRO microRDS mit dem patentierten SchnellwechselAdapterkit im DovetailSlot.
Überprüfen Sie, ob das Visier fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Nutzung:

Schalten Sie das Visier ein und stellen Sie sicher, dass es korrekt ausgerichtet ist.
Üben Sie das Zielen und Schießen mit dem Visier in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Nutzen Sie das Meprolight® TruDot™ Visier als Backup, falls das Rotpunktvisier entfernt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Waffenabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem MEPRO microRDS wenden Sie sich bitte an den EUKontaktpunkt, der auf der
Verpackung oder in den beiliegenden Dokumenten angegeben ist.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, die sichere Nutzung Ihres MEPRO microRDS
zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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MEPRO microRDS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights MEPRO microRDS
KITGLOCKALL MODELSML880500. This guide provides essential safety information and instructions to ensure the
safe use and installation of your new sight. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the MEPRO microRDS is used in accordance with all local laws and regulations regarding firearm
accessories.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Familiarize yourself with the sight's operation before use in a live environment.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the MEPRO microRDS on compatible Glock models as specified.
Ensure that the sight is securely mounted before each use. A loose sight can affect accuracy and safety.
Do not attempt to modify or alter the sight in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh environmental conditions that may affect its
performance.
If the sight becomes fogged, dirty, or obstructed, clean it with a soft, dry cloth before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Gather all necessary tools, including the provided quickdetach (QD) adaptor kit.
Remove Existing Sight: Safely remove the rear sight from your Glock pistol using appropriate tools.
Mounting the QD Adaptor:

Align the QD adaptor with the existing dovetail slot on the pistol.
Securely attach the adaptor according to the manufacturer's instructions, ensuring it is tight and stable.

Attach the MEPRO microRDS:
Slide the sight onto the QD adaptor.
Ensure that it locks into place and is secure.

Check Alignment: Verify that the sight is properly aligned with the barrel for accurate aiming.
Rezeroing: Once installed, check the zeroing of the sight before use. Follow the sight's adjustment
instructions if necessary.

Usage

Turning On/Off: Familiarize yourself with the power control of the sight. Ensure it is turned on before use.
Adjustment: Use the adjustment controls to set the brightness and reticle according to your preference.
Backup Sight: In case of red dot optic removal, the Meprolight® TruDot™ selfilluminated sight serves as a
backup. Ensure you know how to switch between the two.

Disposal Instructions
Dispose of the MEPRO microRDS and its components in accordance with local regulations regarding
electronic waste.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Check with local authorities for designated disposal sites or recycling programs for electronic products.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the MEPRO microRDS, please refer to the manufacturer's website or your
local distributor for assistance. Always ensure that you have the latest information regarding safety recalls and
product updates.

By following these guidelines and instructions, you will enhance your safety and the performance of your MEPRO
microRDS sight. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KIT para GLOCK.
Este producto está diseñado para mejorar la precisión y la rapidez en la adquisición de objetivos. A continuación,
encontrarás información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto, de acuerdo con las
pautas de seguridad del consumidor de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Si el producto presenta algún defecto, no lo utilices y contacta a un profesional.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante para evitar lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el MEPRO microRDS si no estás familiarizado con el manejo de armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva al disparar.
No modifiques el producto ni intentes repararlo por tu cuenta.
Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área segura.
Montaje:

Localiza la ranura de la mira trasera existente en tu pistola GLOCK.
Utiliza el kit de adaptador de liberación rápida (QD) para montar el MEPRO microRDS en la ranura.
Asegúrate de que esté firmemente asegurado y en la posición correcta.

Verificación: Después de la instalación, verifica que el visor esté correctamente alineado y seguro.

Uso

Encendido: Enciende el MEPRO microRDS utilizando el botón de encendido.
Ajustes: Realiza los ajustes necesarios para la luminosidad del punto rojo según las condiciones de luz.
Prueba: Realiza un disparo de prueba para asegurarte de que el punto rojo esté alineado con tu objetivo.
Uso de la mira de respaldo: Si es necesario retirar el visor de punto rojo, utiliza la mira autoluminosa
Meprolight® TruDot™ como respaldo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
No arrojes el producto a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso del MEPRO microRDS, por favor contacta a un profesional de
seguridad de armas o a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de
compra a la mano para facilitar la asistencia.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para
garantizar un uso seguro y efectivo del MEPRO microRDS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MEPRO
microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights
microRDS KIT GLOCK ALL MODELS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO microRDS. Questo prodotto è progettato per migliorare la precisione e la velocità di
acquisizione del bersaglio. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura
e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o malfunzionamenti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi il prodotto.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Assicurati che il prodotto sia correttamente montato prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Montaggio: Utilizza il kit adattatore brevettato a sgancio rapido (QD) per montare il microRDS sulla slitta del
mirino posteriore esistente della pistola.
Verifica: Controlla che il microRDS sia saldamente fissato e non si muova.
Backup: In caso di rimozione dell'ottica a punto rosso, il mirino autoilluminato Meprolight® TruDot™ fungerà
da backup.

Uso

Accendi il microRDS e verifica che il punto rosso sia visibile.
Regola il punto rosso secondo le tue preferenze di mira.
Utilizza il mirino per acquisire rapidamente il bersaglio durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per il corretto smaltimento di prodotti elettronici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per la gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare un rappresentante
autorizzato o di visitare il sito web del produttore.

Conformità Normativa



Il MEPRO microRDS è progettato per conformarsi alle normative di sicurezza dell'Unione Europea. Assicurati di
seguire tutte le istruzioni di sicurezza e di segnalare eventuali problemi alle autorità competenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO microRDS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KIT GLOCK ALL
MODELS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz prawidłowego
użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z zawartymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się ze
specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed montażem lub demontażem celownika.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt, nawet podczas montażu celownika.
Nie używaj celownika, jeśli jest uszkodzony lub nie działa poprawnie.
Używaj tylko oryginalnych akcesoriów i adapterów dostarczonych przez producenta.
Nie dokonuj modyfikacji produktu, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub działanie.

Instrukcje montażu i użytkowania

Montaż celownika:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zidentyfikuj istniejące gniazdo tylnego celownika.
Zastosuj opatentowany zestaw adapterów do szybkiego demontażu (QD), aby zamontować celownik w
gnieździe.
Upewnij się, że celownik jest dobrze zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie celownika:

Włącz celownik, korzystając z instrukcji zawartych w dokumentacji produktu.
Ustaw celownik na odpowiednią wysokość i położenie, aby uzyskać optymalne pole widzenia.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika, aby upewnić się, że pozostają w optymalnej pozycji.

Demontaż celownika:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed demontażem.
Użyj zestawu adapterów do szybkiego demontażu (QD), aby usunąć celownik z gniazda.
Przechowuj celownik w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i
niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych śmieci.
W przypadku wątpliwości skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem wsparcia producenta.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Używaj produktu odpowiedzialnie i ciesz się jego
funkcjonalnością.
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MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup
sights microRDS KIT GLOCK ALL MODELS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO microRDS punapisteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotteesi käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on säilytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että punapiste on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä suuntaa asetta tai tähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ampumista varten, eikä siellä ole esteitä tai vaaroja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki mahdolliset esteet takatähtäimen urapaikasta.
Kiinnitä Mepro microRDS punapiste takatähtäimen urapaikkaan QDadapterisarjan avulla.
Varmista, että punapiste on tiukasti kiinni ja että se ei liiku.

Käyttö

Säädä punapisteen kirkkaus ja kohdistus tarpeidesi mukaan.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät tuotetta tositilanteessa.
Pidä tuote puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään nopeasti ja tehokkaasti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät MEPRO
microRDS punapistettä turvallisesti ja vastuullisesti.





1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KIT
GLOCK ALL MODELS

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO microRDS. Denna produkt är designad för att förbättra din precision och säkerhet vid
användning av ditt vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Skador kan påverka säkerheten och funktionen.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig uppdaterad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och öronskydd när du skjuter.
Kontrollera att alla säkringar är på plats innan installation av sikten.
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan installation eller justering av sikten.
Använd inte produkten om den är skadad eller om det finns tecken på slitage.
Försäkra dig om att sikten är korrekt monterad innan du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Montering av sikten:

Rengör ytan på din pistol där sikten ska monteras.
Ta bort det bakre siktet om det behövs.
Använd den patenterade snabbavtagbara (QD) adaptern för att montera sikten på pistolens befintliga
dovetailspår. Ingen borrning eller gängning krävs.
Se till att sikten sitter fast ordentligt och är korrekt justerad.

Användning av sikten:

Justera rödpunktssiktet enligt dina preferenser innan du skjuter.
Använd sikten för att snabbt fånga målet, speciellt i närstridssituationer.
Om du tar bort rödpunktssiktet, använd Meprolight® TruDot™ självbelyst sikte som en reserv.

Underhåll:

Rengör sikten regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.
Kontrollera fästen och adaptrar för slitage och skador före varje användning.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt återvinning av
elektroniska och mekaniska komponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, installation eller användning, vänligen kontakta tillverkaren
eller återförsäljaren där produkten köptes.
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MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup
sights microRDS KIT GLOCK ALL MODELS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO microRDS. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaši přesnost při střelbě
a poskytl vám rychlé zaměření na cíl. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální výkon, prosím, pečlivě si
přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho používáním.
Zkontrolujte, zda je produkt správně namontován a funkční před každým použitím.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo závady produkt nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s pistolí Glock, jak je specifikováno v dokumentaci.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo nesprávně namontován.
Při manipulaci s pistolí vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro zbraně.
Pokud se produkt během používání chová neobvykle, ihned přestaňte používat a zkontrolujte jeho stav.
Zamezte jakémukoli kontaktu s vodou a vlhkostí, pokud to není výslovně uvedeno jako bezpečné.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti, které jsou součástí balení.
Odstraňte stávající mířidlo z pistole Glock.
Nainstalujte patentovaný adaptér s rychlým uvolněním (QD) podle pokynů v uživatelské příručce.
Ujistěte se, že je adaptér správně upevněn a bezpečně drží.

Použití:

Po instalaci zaměřte optiku na cíl a nastavte ji podle potřeby.
Používejte optiku v souladu s pokyny pro střelbu a bezpečnostními pravidly.
Po každém použití zkontrolujte, zda je optika správně upevněna a funkční.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nenechávejte produkt v přírodě nebo na veřejných místech.
Pokud nevíte, jak produkt správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady pro ekologické nakládání s odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho používání se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a
sériového čísla.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte, že váš MEPRO microRDS bude bezpečně a efektivně sloužit vašim potřebám.
Děkujeme, že jste se rozhodli pro náš produkt.


